
Aj seeraq’ re: aj Pedro Israel Lemus

 Sa’ jun li kutan sa’ xna’aj xul li qawa’ Lu’ wank jun li xan kaxlan li
xRoos xk’ab’a’ naxsik’eb’ li lukum cho’q re li tzekahemq ut chi 
kama’an naq kiril jun toon chi che’ nujenaq li ru jwal saasa ut ki’xk’a’uxla
sa’ xch’ool jwal saasa nak’utunk eb’ li ru li che’ a’an

ab’anan naq xnach’ok wankeb’ 
naab’aleb’ eb’ li tz’oq sa’ ru’uj li 
che’ a’an xe’elk aran ut ke’xye 
re- k’a’ru li naka’b’aanu xb’aan 
naq li ru li che’ a’an qe laa’o ut 
chi kama’an, li xRoos x’ok chi 
xchiqb’al li che’ re naq t’ane’q 
eb’ li ru rik’in li ru’uj ut li roq,

re naq chi kama’an taaruhanq raj chi xtzekankil  b’arwi’ naq eb’ li tz’oq
ke’pok’ ut chi junpaat ke’xb’oq eb’ lix looy re xtenqankileb’ b’arwi’ yookeb’
chi rupupik sa’ xb’een ut yookeb’ chi xlot’b’al li xan kaxlan

-- Tenq’ahomaqin, chan li xan kaxlan,

b’arwi’ x’aanilak chi xmuqb’al rib’ sa jun iiq chi ixim, ut chixjunil li rix jwal
maak’a’ chik rusil. B’arwi’ naq ki’elq kiril rib’ sa jun sutul chi ha’ ut kixye:

-- jwal ink’a’ xink’auxla chi us, xinsik’ raj jalan chik k’a’aq reru re tzeqankil. 
 

Li xan kaxlan ut 
eb’ li tz’oq  

“Wi nakatpok’ chirix li maawa’
aawe naruhank nawank jun

xraqik jwal raasa xnumsinkil”
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